
 

 
 

CELEBRATE WITH US!!! 
 

EUCHARIST & RECONCILIATION 

MSZE ŚWIĘTE ORAZ 

SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 
   

  7:00AM (English / w języku angielskim) 
  

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 
   

Saturday Vigil / Sobota wieczór: 
  

  6:00PM (English / w języku angielskim) 
 

Confessions before ‘til 5:45PM / Spowiedź przed Mszą 
  

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 
 

  7:30AM, 11:00AM (Polish / w języku polskim) 
  

  9:00AM [Youth-focused] (English / w języku 

                     12:15PM & 7:00PM                     angielskim)         

                        
 

                  

        OUR LADY OF 

CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

115 South Third Street 

Harrison, NJ 07029 

Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 
E-mail: rectory@olczestochowa.com  

 

 PASTOR / PROBOSZCZ 

Very Rev. Canon / KsiŃdz Kanonik  

Fr. / Ks. Rudolf Zubik 
 

PAROCHIAL VICAR / WIKARIUSZ 

Rev. Fr. / Marian Spanier 
 

 

WEEKEND ASSISTANT/ 

ASYSTENT NA WEEKEND 

Rev. Fr. / Ks. Joseph Buzzerio 
 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO 
                             Mrs. Marzena ŧmuda - Dudek 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 

Mr. John Lepore 
 

SECRETARY / SEKRETARKA 

Mrs. Beata Wiklinski 
 

     PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

    Monday -- Friday     Poniedziağek -- PiŃtek 
   9:00AM  ï 12:00Noon           9:00 do 12:00 
    & 1:00PM ï 4:00PM          & 13:00 do 16:00 

              Saturday                     Sobota 
    9:00AM ï 12:00Noon          9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŧEőSTWA                 

(in Polish / w jňzyku polskim)                                  
 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 
Doroczne NaboŨeŒstwo 40-to godzinne po Labor Day. 

Every Wednesday / Każda środa: 

  6:30PM Rosary & Chaplet of Divine Mercy / 

                 R·Ũaniec i Koronka do Miğosierdzia BoŨego 

 7:00PM Mass & Novena to Our Blessed Lady /                                          

                       Msza i Nowenna do Matki BoŨej  

First Thursday / Pierwszy czwartek miesiąca 

é& added 7:00PM Mass & prayers for Vocations /  

                                   takŨe Msza w intencji powoğaŒ   

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

é& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

                                Blessed Sacrament / takŨe Msza  

                          i Adoracja NajŜwiňtszego Sakramentu  
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
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5
th

SUNDAY OF EASTER  

V NIEDZIELA 

WIELKANOCNA 
 

 

 

6:00Vigil  +  Carl Rossi -35
th 

anniv. (mother) 
 
 

Sunday – Niedziela  – May 2 
          

7:30AM + Helena Kucharyszyn (Krzysztof Babrych) 

               + Maria Betlej 

               + Gladys Wozniak (Pat Bardzilowski) 

9:00AM    Youth Mass & CCD Classes ótil 11:00AM    
               +  Jason Podsiad ï anniv. (family)   

11:00AM 1)  O zdrowie i bğogosğawieŒstwo BoŨe                          

                     dla ks. Jacka Marchewki z okazji  

                      10. rocz. ŜwiňceŒ kapğaŒskich (przyjaciele) 

         2) + Tadeusz Wozniak 

             + Bolesğaw Krysiak (Ũona z dzieĺmi) 
 

             + Stanley Truskolaski-2 rocz. (Ũona z rodzinŃ)                      

              + Tadeusz &Józef Borek, Stanisğaw Sarna (syn) 

             + Sğawomir & Czesğaw Dğugoğňccy ï rocz. 

                (mama i Ũona z dzieĺmi) 
 

12:15PM  FIRST HOLY COMMUNION /   
                PIERWSZA KOMUNIA ŜW. 
           For all children receiving  

           First Holy Communion  

           & their families / 

           W intencji dzieci przyjmujŃcych    

           PierwszŃ Komuniň św. i ich rodzin         
   

7:00PM    For deceased members of Lapsanski Family:           

              + Margaret, Andrew, Andrew Jr., Duane &  

                 William (Joe Lapsanski) 
 

Monday – Poniedziałek  – May 3 
Uroczystość NMP Królowej Polski /  

      Rocznica uchwalenia Konstytucji 3 Maja 

7:00AM  + Rev. Józef Rapacz 

8:00AM  + Jan Nabitowicz (Maria & Stanisğaw Belina) 

7:00PM  + Halina Goğaszewska (dzieci) 
 

Tuesday – Wtorek – May 4 
7:00AM  + Stefania Mağek 

8:00AM     O nawr·cenie grzesznik·w na r·Ũnych  

                   kontynentach Ŝwiata 
 

Wednesday – Środa – May 5 
7:00AM  + Deacon Vincent  C. Serzan 

8:00AM  + Kazimierz Lewczuk  

                   (Celina Boryszewska ï Pereira) 

6:30PM  R·Ũaniec i Koronka do  Miğosierdzia BoŨego,  

              NaboŨeŒstwo Majowe                   

7:00PM   Novena 

            +  Dominik Frankowski ï 3 m-ce od Ŝmierci  

                (c·rka Iwona z rodzinŃ) 

 

            +  Anna & Stanisğaw Kuczabo  

                (c·rka Maria Noga z rodzinŃ) 

            +  Edward Forfa (Teresa & Tadeusz Gradowski) 

            +  Helena WiliŒska-Conrad (syn) 
 

First Thursday – Pierwszy Czwartek – May 6 
 

7:00AM    + Rev. Stanisğaw Irek 

8:00AM    + Antoni Piszczatowski (Krystyna) 

... & 7:00PM  O powołania kapłańskie i za kapłanów 
 

First Friday – Pierwszy Piątek – May 7 
 

7:00AM    + Pawel & Anna Frankowski (Marion Borek) 

8:00AM    + Stanisğaw & Józefa Adamski 

... & 7:00PM  NaboŨeŒstwo Majowe      
                  + W intencji dusz czyŜĺcowych, kt·re sŃ  

                      blisko wyjŜcia oraz tych, kt·re znikŃd  

                      nie majŃ pomocy          
 

Saturday – Sobota – May 8 
7:00AM       Special intention for Mom  

                     (daughter & family) 

8:00AM   +  Jan & Genowefa Zubik  

                +  Stanisğaw Kordz (Ũona Helena) 
            

 

6
th 

SUNDAY OF EASTER / 

VI NIEDZIELA WIELKANOCNA 
 

Mother’s Day / Dzień Matki 
 

6:00Vigil   Motherôs Day Novena Mass  

                    For all Mothers, living & deceased 
               

Sunday – Niedziela  – May 9 
          

7:30AM    W intencji  wszystkich Matek,             

                   ŨyjŃcych i zmarğych           
                     

9:00AM    Youth Mass & CCD Classes ótil 11:00AM    
                  Motherôs Day Novena Mass  

                     For all Mothers, living & deceased 
 

11:00AM   W intencji  wszystkich Matek,                   

                    ŨyjŃcych i zmarğych 

12:15PM  Motherôs Day Novena Mass  

                   For all Mothers, living & deceased 

7:00PM    Motherôs Day Novena Mass  

                   For all Mothers, living & deceased 
 

 

OFFERINGS:                           
    

Host & Wine in special intention   

                                              from Mr. James M. Drozdal 

Sanctuary Lamp in special intention   

                                              from Mr. James M. Drozdal 

Mass Candles in special intention from Philip Kutt  

Devotional Candles in special intention   

                                            from Mr. & Mrs. Bednarczyk 
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Just a Reminder … EASTER DUTY!       
All Catholics are strictly obligated to receive the Sacrament of 
Penance (confess their sins) and receive the Eucharist at least 
ƻƴŎŜ ǇŜǊ ȅŜŀǊΤ ǘƘƛǎ ȅŜŀǊ ǘƘŜ ǇŜǊƛƻŘ ŦƻǊ ŦǳƭŦƛƭƭƛƴƎ ǘƘŜ άtŀǎŎƘŀƭ 
tǊŜŎŜǇǘέ ό9ŀǎǘŜǊ 5ǳǘȅύ ŜȄǘŜƴŘǎ ǘƻ ǘƘŜ {ƻƭŜƳƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ 

Trinity, May 30, 2010. 

Przypominamy wszystkim katolikom ...                          
ȍŜ 30 maja  mija ostateczny termin spowiedzi wielkanocnej. 
½ŀŎƘťŎŀƳȅ ǿǎȊȅǎǘƪƛŎƘ Řƻ ǿȅǇŜƱƴƛŜƴƛŀ ǘŜƎƻ ƻōƻǿƛŊȊƪǳΣ ƪǘƽǊȅ 
ǇƻǿƛƴƛŜƴ ǿȅǇƱȅǿŀŏ Ȋ ǇƻǘǊȊŜōȅ ƴŀǎȊŜƎƻ ǎŜǊŎŀΦ 
 

 
 

 

 
 

LAST WEEKôS DONATIONS: 
 

 

First collection                                               $  1,895.00 

Second collection ï  

Catholic Home Mission Appeal                     $    380.00  

Additional Easter gifts                                   $      47.00 

Monthly collection                                         $    128.00 

Candles, Host & Wine                                   $    125.00 

Other donations (ins., envelope system,  

ins., repairs & maintenance)                          $    227.00   

TOTAL                                                   $ 2,802.00 
 

 

May God Bless all who support our parish! 

B·g  zapğaĺ za WaszŃ ofiarnoŜĺ 
 

 

 

 
 

Our OLC Parish Familyé 
 

WELCOMES our Parishioners: 
         é and encourages active participation; 

 

 

     ANNOUNCES our Recently Baptized:  
         

      Oliver Arthur, son of Dorota & Arthur Dabrowski 

Ryan Alexander, son of Katarzyna & Richard Madalena 

                         é and applauds their proud families; 
 

 

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
Barbara Bacia, Mary Bardzilowski, Dorothy Bevan,    

Christian Budney, John Correia, Natalia Danilczuk,  
Nidya A. Diaz, Carol Hociey, E. Kaszetta,  Agnes Katelus - Jones, 

Betsy Kelly, Ann Kostrzewski, Margret Kwapniewski,  
Sophie Lombarski, Beverly Loguidice, Barbara ĞŃka, Dana Machado, 
Lorraine  Manfredonia,  J. Marciniak, Maria Paczos, Haley Petitclair, 
Mary Prebula, H. Raychel,  M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki,  

 Josephine Stanilewicz, Alina śleszyŒska, Walter Szklarski,  
Dorothy Warzenski,Theresa Wilinski,   N. Wnorowski, 

Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz,  Jadwiga Zalewska,  
Joseph Zurawski & other ill parishioners 

             é and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:  
                      

        é and commends them to our Loving God! 
 

 

 
 

UPCOMING EVENTS 
   
 

May 3/ 3 Maja 

UroczystoŜĺ NMP Kr·lowej Polski /  

Rocznica uchwalenia Konstytucji 3 Maja 
   

May 9 / 9 Maja 

Mother's Day /DzieŒ Matki 
 

Coronation of the statue of the Blessed 
Mother will take place at 9:00AM Mass  

with all the CCD children attending.  

Dorota JaŦwiŒska & Gabriella Rachmaciej will represent all 

our children of the CCD program at the act of crowing the 

statue.  It is a beautiful way to show our love to the Mother of 

Jesus. / 

Koronacja figury Matki Bożej przez dzieci   z programu 

katechetycznego CCD podczas Mszy św.o godz. 9:00 rano. 

Koronacji dokonajŃ: Dorota JaŦwiŒska & Gabriella 

Rachmaciej. 

May 13/ 13 Maj 

93
rd

 anniversary of the first apparition of    

Our Lady of Fatima in Portugal/ 

93. rocznica objawieŒ fatimskich   
 

May 15-16 / 15-16 Maja 

Second collection for Communicating Godôs Word / 

Druga kolekta diecezjalna przeznaczona na 

Collection for Communicating Godôs Word  
 

May 16 / 16 Maja 

Ascension Day- Holy Day of Obligation  

Wniebowstąpienie Pańskie  

Święto obowiązkowe 
 

May 18/ 18 Maja 

90
th
 birthday anniversary of  

Pope John Paul II / 

90. rocznica urodzin 

Karola Wojtyğy 
 

May 23/ 23 Maja 

Pentecost Sunday /       

Zesğanie Ducha św.  
 

May 30 / 30 Maja 

Trinity Sunday / 

Niedziela Tr·jcy świňtej   
 

May 31 / 31 Maja 

Memorial Day /  

Rectory will be closed 

DzieŒ Pamiňci / 

Kancelaria parafialna nieczynna 
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MOTHERôS DAY - SUNDAY, MAY 9
th

  
 

Sunday, May 9
th 
is Motherôs Day. All Masses will be offered 

for our living and deceased Mothers. Special envelopes for 

Motherôs Day Remembrance are available in the vestibule of 

the church. Novena of Masses will be celebrated from May 9
th

 

to May 17
th 

& one additional Mothers Remembrance Mass 

every month. 
 

DZIEő MATKI ï NIEDZIELA 9 MAJA 
 

9 maja obchodzimy DzieŒ Matki. W tym dniu wszystkie Msze 

Ŝw. bňdŃ sprawowane w intencjach naszych ŨyjŃcych i 

zmarğych Matek. Koperty na ten cel znajdujŃ siň przy wejŜciu 

do koŜcioğa. Prosimy o wpisanie imion Matek ŨyjŃcych lub 

zmarğych. Novenna Mszy św. bňdzie odprawiana od 9 do 17 

maja wğŃcznie, a nastňpnie jedna Msza Ŝw. w miesiŃcu w 

intencji wszystkich Matek. 

MAY ɀTHE MONTH OF MARY 
 

May is traditionally the month of growth in regard to 

nature, and for this reason, May is one of our favorite 

months.  It is extremely beautiful, but it is also important 

in the Church. May is traditionally the Month of Mary, 

where we recall the role of Mary in salvation. 

She is the Virgin Mother of God, whose "yes" allowed 

Our Lord to take human form. Because of her complete 

trust in God, she lived her life sinlessly. And, after her 

life, she was assumed into Heaven by the power of God 

and crowned as Queen of Heaven and Earth.  

We worship Jesus Christ, but since Mary is, of 

course, not divine, we honor Mary as a saint. Why? 

The simple answer is because it makes our Lord happy. 

Most people are honored and thus complimented, and 

the same is true for Mary. We honor God by 

remembering the role of Mary in the beginning of our 

salvation. And, remember, ñDevotion to Maryò always 

leads to Jesus Christ! 
 

-ÁÔËÁ "ÏŀÁ -ÁÊÏ×Á 
 

Kapliczki wtopione w zieleŗ 
gġŋboko oddychajņ majem 
unoszņ siŋ w Ţpiewie litanii 
do nieba peġnego kwiat·w 

nasyconego zapachem bzów 
narŋczami zġoŮonymi u st·p Maryi. 
Ona wsġuchana w radoŢļ kaplic 
rozpoznaje od nowa tŋ pieŢŗ 
kt·rņ anioġ Ţpiewaġ w ten dzieŗ 
gdy przybyġ zwiastowaļ Syna. 

 
+ÓȢ !ÎÄÒÚÅÊ :×ÏÌÉďÓËÉ 

 

 

b!.hÀ9c{¢²! a!Wh²9                            
aŀǘƪŀ .ƻȍŀ YǊƽƭƻǿŊ aŀƧŀ 

 
 

   tǊȊŜǇƛťƪƴŊ ŦƻǊƳŊ ǎƱŀǿƛŜƴƛŀ YǊƽƭƻǿŜƧ 
tƻƭǎƪƛ ǎŊ ǿƱŀǏƴƛŜ ƴŀōƻȍŜƵǎǘǿŀ ƳŀƧƻǿŜΣ 
ƻŘǇǊŀǿƛŀƴŜ ǿ ƪƻǏŎƛƻƱŀŎƘΣ ǇǊȊȅ ƪǊȊȅȍŀŎƘ ƛ 
ƪŀǇƭƛŎȊƪŀŎƘ ǇǊȊȅŘǊƻȍƴȅŎƘΣ ǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛŜ 
ǇƛťƪƴƛŜ ǇǊȊȅǎǘǊƻƧƻƴȅŎƘ ǿ ǘȅƳ ǿȅōǊŀƴȅƳ 
ƳƛŜǎƛŊŎǳΦ WŜǎǘ ǘƻ ǿȅǊŀȊ ǿƛŜƭƪƛŜƧ ǿƛŀǊȅ 
tƻƭŀƪƽǿΣ ƪǘƽǊȊȅ  ŘȊƛťƪƛ ƴƛŜƧ ǿƱŀǏƴƛŜ 
ǇǊȊŜǘǊǿŀƭƛ ōǳǊȊŜ ŘȊƛŜƧƻǿŜΣ ƴŀǿƛŜŘȊŀƧŊŎŜ 
ŎȊťǎǘƻ ƴŀǎȊŊ hƧŎȊȅȊƴťΦ                                       
   bŀōƻȍŜƵǎǘǿŀ aŀƧƻǿŜ ǿǊƻǎƱȅ ǿ ƴŀǎȊŊ ǇƻƭǎƪŊ 
ǊȊŜŎȊȅǿƛǎǘƻǏŏΦ tƛťƪƴȅ ƳƛŜǎƛŊŎ ƳŀƧ ǿ YƻǏŎƛŜƭŜ 
ǇƻǏǿƛťŎƻƴȅ ƧŜǎǘ aŀǘŎŜ bŀƧǏǿƛťǘǎȊŜƧΣ ƪǘƽǊŀ ƻŘ ȊŀǿǎȊŜ 
jest drogowskazem w naszych codziennych zmaganiach. 
¢ƻ Ȋŀ WŜƧ ǿǎǘŀǿƛŜƴƴƛŎǘǿŜƳ ǇǊŀƎƴƛŜƳȅ ǇƻƭŜŎƛŏ .ƻƎǳ 
ǿŀȍƴŜ ǎǇǊŀǿȅ ƴŀǎȊȅŎƘ ǊƻŘȊƛƴΣ ƴŀǎȊŜƎƻ ōȅǘǳΦ [ǳŘȊƛŜ ǎŊ 
ōŀǊŘȊƻ ȊŀōƛŜƎŀƴƛΣ ŀ Ǐǿƛŀǘǳ ōǊŀƪǳƧŜ ǇƻōƻȍƴƻǏŎƛΦ 5ƭŀǘŜƎƻ 
ǇǊȊȅǇƻƳƴƛƧƳȅ ǎƻōƛŜ ƧŀƪŊ ǿŀƎť ǇǊȊȅǿƛŊȊȅǿŀƭƛ Řƻ 
bŀōƻȍŜƵǎǘǿ aŀƧƻǿȅŎƘ ƴŀǎƛ ŘȊƛŀŘƪƻǿƛŜ ŎȊȅ ǊƻŘȊƛŎŜ ƎŘȅ 
ōȅƭƛ ƧŜǎȊŎȊŜ ŘȊƛŜŏƳƛΦ ÀȅŎƛŜ ōƛƱƻ ǎǇƻƪƻƧƴƛŜƧǎȊȅƳ ǊȅǘƳŜƳΣ 
a pǊȊȅ ǿƛŜƧǎƪƛŎƘ ƪŀǇƭƛŎȊƪŀŎƘΣ ŎȊȅ ƪƻǏŎƛƻƱŀŎƘ Ƨŀƪ ƪǊŀƧ ŘƱǳƎƛ 
ƛ ǎȊŜǊƻƪƛ ƎǊƻƳŀŘȊƛƭƛ ǎƛť Ǌƽȍƴƛ ƭǳŘȊƛŜΦ /ȊŀǎŜƳ ǘǊȊŜōŀ ōȅƱƻ 
Ǉƻƪƻƴŀŏ ƴŀǿŜǘ ǇŀǊť ƪƛƭƻƳŜǘǊƽǿΣ ŀƭŜ ƴƛƪǘ ƴƛŜ ƴŀǊȊŜƪŀƱ ƛ 
ȊŀǇŀƱǳ ƳƱƻŘȅƳ ƴƛŜ ōǊŀƪƻǿŀƱƻΦ ! Ƨŀƪ ƧŜǎǘ ŘȊƛǎƛŀƧΚ 

tǊƻōƭŜƳŜƳ ǎƛť ǎǘŀƧŜ ǇƽƧǏŎƛŜ Řƻ ƪƻǏŎƛƻƱŀ 
czasem oddalonego tylko kilkaset 
ƳŜǘǊƽǿΦ aƻȍŜ ǿŀǊǘƻ Ȋŀǎǘŀƴƻǿƛŏ ǎƛťΥ 
WŀƪŊ ǿƛŀǊť ǇǊȊŜƪŀȍŜƳȅ ƴŀǎȊȅƳ 
dzieciom? 
    tƽƪƛ Ŏƻ ōƛŜƎƴƛƧƳȅ ƴŀ ƳŀƧƽǿƪƛ Ȋ ƻŎƘƻǘŊ 
ƛ ǊŀŘƻǏŎƛŊΣ ŀ ƧŜȍŜƭƛ ƪƻƳǳǏ ōǊŀƪ ŎȊŀǎǳ 
ƳƻȍŜ ƻŘƳƽǿƛŏ [ƛǘŀƴƛť Řƻ aŀǘƪƛ .ƻȍŜƧ ǿ 

rodzinnym gronie.                                      
    bƛŜŎƘŀƧ ƴŀƧǇƛťƪƴƛŜƧǎȊȅ ƳƛŜǎƛŊŎ ǿ ǊƻƪǳΣ ǇƻǏǿƛťŎƻƴȅ 
aŀǘŎŜ .ƻȍŜƧΣ ōťŘȊƛŜ Řƭŀ ƴŀǎ ȊŀŎƘťǘŊ ƴƛŜ ǘȅƭƪƻ Řƻ 
ukwiecania kapliczek i Jej wizerunków, ale przede 
ǿǎȊȅǎǘƪƛƳ Řƻ ǏǇƛŜǿŀƴƛŀ ǘŜƧ ǿȅƧŊǘƪƻǿŜƧ ƳƻŘƭƛǘǿȅΣ ƧŀƪŊ 
ǊƻȊōǊȊƳƛŜǿŀƧŊ ƪƻǏŎƛƻƱȅ ǇƻŘŎȊŀǎ ƴŀōƻȍŜƵǎǘǿ ƳŀƧƻǿȅŎƘΦ  
 

bŀōƻȍŜƵǎǘǿƻ ƳŀƧƻǿŜ  ǿ ƴŀǎȊŜƧ ǇŀǊŀŦƛƛ ǿ ǘȅƳ ƳƛŜǎƛŊŎǳ 
ōťŘȊƛŜ ƻŘǇǊŀǿƛŀƴŜ ǿ ǏǊƻŘȅ ƻ ƎƻŘȊΦмфΥлл i ǇƛŊǘƪƛ ƻ 
godz. 19:00. Serdecznie zapraszamy wszystkich do 
ǳŘȊƛŀƱǳ ǿ ǘȅƳ ǇƛťƪƴȅƳ ƴŀōƻȍŜƵǎǘǿƛŜ ƪǳ ŎȊŎƛ 
bŀƧǏǿƛťǘǎȊŜƧ aŀǊƛƛ tŀƴƴȅΣ ƪǘƽǊŜj losy naszego narodu i 
ŎŀƱŜƎƻ Ǐǿƛŀǘŀ ȊŀǿƛŜǊȊȅƱ ƴŀǎȊ ǇŀǇƛŜȍΣ {ƱǳƎŀ .ƻȍȅ Wŀƴ 
tŀǿŜƱ LL ²ƛŜƭƪƛΦ 
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REFLEKSJE EWANGELICZNE 

 

0Ï ÔÙÍ ×ÓÚÙÓÃÙ ÐÏÚÎÁÊäȢȢȢ 
 

Coraz czňŜciej siň zdarza, Ũe krzyŨ czy medalik na 
szyi nie jest juŨ znakiem wiary czğowieka, ale staje 
siň ozdobŃ jak wiele innych. Zamiast byĺ znakiem 
rozpoznawczym i drogowskazem Ũycia, staje siň 
jedynie dodatkiem do takiej lub innej kreacji. 
ChodzŃc ulicami naszych miast i wiosek, 
spotykamy wielu mğodych ludzi, kt·rzy swym 
strojem lub fryzurŃ podkreŜlajŃ, z kim 
sympatyzujŃ, jakim trendom sprzyjajŃ, czy jakiej 
sğuchajŃ muzyki. Dla wielu z nich str·j bňdzie z 
pewnoŜciŃ przejŜciowŃ modŃ. kt·ra z czasem 
zamieni siň w innŃ. SŃ jednak i ci, dla kt·rych nie 
jest to tylko znak trendów czy muzycznych 
sympatii, lecz zewnňtrzny wyraz ideologii, kt·ra 
niekiedy moŨe prowadziĺ nawet do przestňpstwa. 
Dzisiejsza Ewangelia nie ma nic wspólnego ze 
znakami noszonymi na szyi czy wpiňtymi w klapň 
garnituru. Sğyszymy w niej wezwanie, by czğowiek 
sam stağ siň znakiem dla innych. Kim jest, co myŜli 
i do Kogo naleŨy, ludzie majŃ rozpoznaĺ z jego 
postawy. ĂPo tym wszyscy poznajŃ, ŨeŜcie 
uczniami moimi, jeŜli bňdziecie siň wzajemnie 
miğowali" - powie Pan Jezus do swoich uczniów. 
KrzyŨyk na szyi, przypiňty do ubrania znak 
stowarzyszenia lub ruchu koŜcielnego czy 
wreszcie ryba lub inne symbole przyklejane na 
szybie samochodu, sŃ z pewnoŜciŃ konkretnym 
znakiem, kt·ry stanowi jakieŜ Ŝwiadectwo wiary. 
ŧeby jednak to - jak je nazwağem - ĂjakieŜ 
Ŝwiadectwo" stağo siň Ăkonkretnym Ŝwiadectwem", 
potrzeba gğňbokiego zaangaŨowania cağego 
czğowieka. Nie wystarczŃ dobre chňci i piňkne 
st·wa. Potrzeba wzrastania, kt·re moŨliwe jest 
tylko w codziennym spotkaniu z Chrystusem na 
modlitwie, w odkrywaniu Go poprzez Eucharystiň i 
sğuchanie Sğowa BoŨego oraz w przyjňciu daru 
przebaczenia i oczyszczenia z grzechów. Tylko 
takie otwarcie siň na Jezusa daje moŨliwoŜĺ 
prawdziwego otwarcia siň na drugiego czğowieka i 
wejŜcia na drogň tej miğoŜci, kt·ra jest 
prawdziwym znakiem Jego uczniów. 
JeŨeli Ŝwiat, w kt·rym Ũyjemy, jest Ŝwiatem 
obraz·w i wğaŜnie obraz najbardziej przemawia do 
czğowieka, zwğaszcza mğodego, to wezwanie 
dzisiejszej Ewangelii jest zaproszeniem, by staĺ 
siň BoŨym znakiem, kt·ry z ğatwoŜciŃ odczyta i 
zrozumie kaŨdy czğowiek. 

Ks. Dariusz Madejczyk 
 

 

  GOSPEL REFLECTIONS 
 
 

 One of the great lines of the Bible, and one of its most 
important theological concepts, appears in today's second 
reading from the Book of Revelation. The author testifies that 
he hears the One who sits on the throne say: "Behold, I make 
all things new" (Rev 21:5). Recall that when Revelation was 
being written, the church was undergoing persecution. Those 
Christians familiar with Jewish writings (what we Christians call 
the Old Testament today) looked to the past to seek out the 
ways that God had acted before. They found resonance in the 
oracles of deutero-Isaiah, who promised a Messiah after the 
leaders of Israel had been taken to captivity in Babylon. In 
chapter 43 of Isaiah, God proclaims that he will restore Israel, 
he will do something new by rebuilding the city of Jerusalem. 
 Jerusalem becomes symbolic of the eternal dwelling 
of God's chosen people. It is the place of peace and 
contentment. It is God's dwelling to which every nation on 
earth comes to dwell. And so it is no surprise when the writer 
of Revelation proclaims to the persecuted Christian community 
(who saw themselves as God's new chosen people, enduring 
trials just like the Hebrews of long ago) that a new Jerusalem 
is coming down out of heaven as a dwelling place for God and 
his people. 
 This promise of hope in a time of persecution is 
meant to encourage those who may be tempted to falter. In our 
own day, so many of us have been battered by difficult times. 
Each of us may have our own tale of woe. The Gospel for 
today reminds us that Jesus gave us a new commandment: to 
love one another. No matter how difficult things may be, that 
commandment endures. It also gives us hope, for we are 
united in love. 

©2010 Liturgical Publications Inc 
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WIELKI ZJAZD  

SYBIRAKÓW I WETERANÓW 
 

3ÚÁÎÏ×ÎÉ 0ÁďÓÔ×ÏȦ 
 
Stowarzyszenia Weteranów Armii Polskiej                 

× !ÍÅÒÙÃÅȟ /ËÒöÇ ςȢ ÕÐÒÚÅÊÍÉÅ ÚÁÐÒÁÓÚÁ ÎÁ 7ÉÅÌËÉ :ÊÁÚÄ 
Sybiraków i Weteranów ze wszystkich stanów Ameryki           
É +ÁÎÁÄÙȟ ËÔĕÒÙ ÏÄÂöÄÚÉÅ ÓÉö × ÄÎÉÁÃÈ  
15-16 maja 2010 r. w New Jersey. Miejsce Zjazdu:  

Sheraton Meadowlands Hotel & Conference Center  
2 Meadowlands Plaza, East Rutherford, NJ 07073  

tel.: 201 -896-0500;  fax: 201 -507-2825  
2ÅÚÅÒ×ÁÃÊÉ ÏÒÁÚ ÏÐčÁÔö ÚÁ ÎÏÃÌÅÇÉ × ÈÏÔÅÌÕ ÎÁÌÅŀÙ ÄÏËÏÎÁç 
ÏÓÏÂÉĢÃÉÅȟ ÉÎÆÏÒÍÕÊäÃ ËÏÎÉÅÃÚÎÉÅȟ ŀÅ ÊÅÓÔ ÓÉö ÕÃÚÅÓÔÎÉËÉÅÍȡ 
ȵThe Polish Army Veterans %ÖÅÎÔȱ. Cena za pokój               
2-osobowy: $ 109.00 + 15% tax.     
7 ÓÏÂÏÔöȟ ρυ maja, dla uczestników Zjazdu organizatorzy 
ÚÁÐÅ×ÎÉÁÊä ÂÅÚÐčÁÔÎÙ ÐÒÚÅÊÁÚÄ ÁÕÔÏÂÕÓÁÍÉ ÓÐÒÚÅÄ ÈÏÔÅÌÕ 
3ÈÅÒÁÔÏÎ × %ÁÓÔ 2ÕÔÈÅÒÆÏÒÄȟ .*ȟ ÎÁ ÐÏÌÏ×ä -ÓÚö ¡×Ȣ ÐÏÄ 
0ÏÍÎÉËÉÅÍ +ÁÔÙďÓËÉÍ × *ÅÒÓÅÙ #ÉÔÙ ÏÒÁÚ ÐÏ×ÒĕÔ ÄÏ ÈÏÔÅÌÕ 
na uroczysty bankiet.  
Uwaga! Organizatorzy zapÅ×ÎÉÁÊä ÂÅÚÐčÁÔÎÙ ×ÓÔöÐ ÎÁ 
uroczysty bankiet  ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÄÌÁ ÔÙÃÈ 3ÙÂÉÒÁËĕ×ȟ ËÔĕÒÚÙ 
ÔÅÇÏ ÄÎÉÁ ÚÏÓÔÁÎä ÏÄÚÎÁÃÚÅÎÉ ȵ+ÒÚÙŀÅÍ :ÅÓčÁďÃÁ 3ÙÂÉÒÕȱ. 
/ÐčÁÔÁ ×ÓÔöÐÕ ÄÌÁ ÏÓĕÂ ÔÏ×ÁÒÚÙÓÚäÃÙÃÈ ÏÒÁÚ ÉÎÎÙÃÈ 
uczestników Zjazdu wynosi: $60.00 od osoby. /ÐčÁÔö 
ÎÁÌÅŀÙ ÕÉĢÃÉç ÄÏ dnia 5 maja 2010 r.  Czeki prosimy 
×ÙÓÔÁ×ÉÁç ÎÁ ȵP.A.V.A of America, District 2Ȣȱȟ                       
Ú ÄÏÐÉÓËÉÅÍ ÎÁ ÄÏÌÅ ÃÚÅËÕȡ ȵZjazd SybirakówȱȢ                       
#ÚÅËÉ ÐÒÏÓÉÍÙ ×ÙÓčÁç ÎÁ ÁÄÒÅÓȡ 

P.A.V.A of America, District 2. 
119 East 15th Street 
New York, NY 10003  

7 ÎÉÅÄÚÉÅÌöȟ ρφ ÍÁÊÁȟ Ï ÇÏÄÚȢ ψȡππ ÒÁÎÏ ÄÌÁ ÏÓĕÂ 
ÚÁÉÎÔÅÒÅÓÏ×ÁÎÙÃÈ ÎÁÓÔäÐÉ ×ÙÊÁÚÄ ÁÕÔÏÂÕÓÅÍ ÓÐÒÚÅÄ 
ÈÏÔÅÌÕ 3ÈÅÒÁÔÏÎ ÄÏ !ÍÅÒÙËÁďÓËÉÅÊ #ÚöÓÔÏÃÈÏ×Ù ɉÏÐčÁÔÁ 
ΑρπȢππɊȢ 7 ÄÒÏÄÚÅ ÐÏ×ÒÏÔÎÅÊ ÁÕÔÏÂÕÓ ÚÁÔÒÚÙÍÁ ÓÉö ÐÒÚÅÄ 
portem lotniczym w Newark (okÏčÏ ÇÏÄÚȢ υȡππ ÐȢ ÍȢɊȢ 
/ÓÏÂÙȟ ËÔĕÒÅ ÒÅÆÌÅËÔÕÊä ÎÁ ×ÙÊÁÚÄ ÄÏ !ÍÅÒÙËÁďÓËÉÅÊ 
#ÚöÓÔÏÃÈÏ×Ùȟ ÐÒÏÓÚÏÎÅ Óä Ï ÚÁÂÒÁÎÉÅ ÚÅ ÓÏÂä ÂÁÇÁŀÙ                 
z hotelu.  
         %×ÅÎÔÕÁÌÎÅ ÚÁÐÙÔÁÎÉÁ ÐÒÏÓÉÍÙ ËÉÅÒÏ×Áç ÄÏ                       
kol. Anthony Domino: tel. kom. 201-852-0015;  
tel. dom. 201-460-1197; fax: 201-460-4516;   
email: adominocorp@yahoo.com   

0ÒÏÓÉÍÙ ÕÐÒÚÅÊÍÉÅ Ï ÎÁÄÅÓčÁÎÉÅ ÄÏ ÄÎÉÁ ςπ Ë×ÉÅÔÎÉÁ 
ŀÙÃÚÅď ÄÌÁ ÕÃÚÅÓÔÎÉËĕ× :ÊÁÚÄÕȟ ËÔĕÒÅ ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÅ ÂöÄä 
× ÐÁÍÉöÔÎÉËÕ ÚÊÁÚÄÏ×ÙÍȢ #ÅÎÎÉË ÏÇčÏÓÚÅď × ÚÁčäÃÚÅÎÉÕȢ 

 

Za Komitet Organizacyjny: 

 

Anthony Domino                                                                        

Antoni ChroŜcielewski 

PrzewodniczŃcy Komitetu Organizacyjnego                                                   

Komendant Okrňgu 2. SWAP                                       

 

 

Principally Speaking 
 

¶ On behalf of the Mater Dei Academy family, I would like 

to welcome our new School Psychologist, Betty 

Davidson.  Dr. Davidson has recently retired from Kearny 

Public Schools where she serviced all of the schools in the 

district over the course of many years.  She will officially 

begin on Thursday, April 29
th

.   

¶ The academy held a school level oratorical contest in 

preparation for the Optimist Club of Kearnyôs Annual 

Oratorical Contest under the direction of Ms. McGrath.  

The topic was ñCyber Communication-Progress or 

Problem?ò  Our students were coached by Teddy 

Jablonski and Carol Lott.  Our school level judges were 

Ms. Grabowski, Mr. Mogro and Nurse Sullivan.  The 

school level winners were Jonathan Bannon -third place, 

Michael Mauricio- second place, Jake Marciniak,                

1
st
 place.  Congratulations for a job well done. 

¶ The Optimist Club of Kearny held their Annual Oratorical 

Contest on Thursday, April 22, 2010 at the Grace United 

Methodist Church.  All Kearny schools participated.  Jake 

Marciniak represented Mater Dei at the competition and 

received second place.  His excellent speech was well 

received by the judges and the audience.  

Congratulations!  A special thanks to Teddy Jablonski and 

Carol Lott.                                                                                    

¶ Congratulations to Oscar Gutierrez who won Honorable 

Mention for his participation in the ñMy County Poster 

Contest,ò sponsored by the Constitutional Officers to 

promote County Government.   
 

 

A Parish Discussion:  
Welcoming Persons & Families 

Living with Autism & Other 
Developmental Disabilities 

  
In the Gospel, Jesus reaches out to 
people minimized by society, and he 

challenges us to do so as well. People and families living 
with Autism and other Developmental Disabilities can 
feel marginalized by society and the Church.  Come and 
learn how you and your parish can be more welcoming 
and affirming, in whatever capacity you have: greeter, 
usher, extraordinary Eucharistic minister, catechist, 
deacon, priest, the person in the pew... Everyone is 
welcome and encouraged to attend, including persons 
and families with disabilities. The event will be at: 

Church of the Presentation 
271 Upper Saddle River Rd., 

Upper Saddle River 
Wednesday May 12th, 7:30 to 9 PM. 

For more infocontact: Catzel L. Bumpus, Pastoral 
Associate for Youth & Young Adult Ministry,  

201-327-1313 ex. 828. 

 
 
 


